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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

"Avticle 3 Notification

" Agreement between Canada and Brazil

The Textiles Surveillance Body has received from Canada a notification of an
agreement concluded with Brazil under Article 3 of the Agreement.

The TSB has examined the relevant documentation and has. found that this
agreement is in conformity with the provisions of the Article under which it is
notified, as well as with the other provisions of the Arrangement.l The TSB
is circulating this notification to participating countries for their information.

1Observations by the TSB in respect of this agreement are contained in
COM.TEX/SB/602.
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ARRANGEMENT RETWEEN THE GOVERNMENT OF BRAZIL
AND THE GOVERNMENT OF CANADA ON ACRYLIC YARN

This Arrangement betwaen the Covernment of Canada
38 reprssented by the Departoent of Indusiry, Trade and Comerce
and the Governmnent of Braxil as reprasantsd by the Ministry of
Forwign Affairs in Srasilia, ssts cut the arrsagement reached
betwemn authoritiss of the Govarnmenta of Brazil and Canada
- Tegarding the restraint to bs applied by Brazil to exports
of acrylic yarns to Canada, as specifisd in paragraph 2
belows :

1. This hilateral Arrangement on acrylic yarna
has bsen reached in conformity with the Arzange-
ment Regarding International Trade in Textiles
as extendad by ths protocal of Dacamber 14,
1577 vhils recogeixing the provisicns of
Articles 3 (1) and (6) of the latter Arrange-
manty, deos at Geneva cn Decambar 20;.19?39 and
witbout prejudice to the rights and mcasures
gmted by tha lattar Arrangesent to sach of
the Gowarveents in the latter Arrangssent and
all future consultationa,

2+ The Gowermment of Brazil will restrain exports
to Canada of &ll types of machine-imitting and
" hand=litting acrylic yarns containing S0 perceat
or mora by wdght of acrylic fibre, except thoss
yums spua an the cotton symtems

3. It s agreed that Brazil idll restrain exports

"~ to Canada of acrylic yarn for & tuo-yesr period
begiming Jamuary 1, 1070. Durdng the first
yesr of the Arrangssent, from Janusxy 1, 1979

to Decembar 31, 1979, Braztl iill limit exports
of acrylic yarns to Canada to a lovel of not



6.

7e

3e

COM.TEX/SB/58T
Page 3

more then 260,000 pourxis, of which rot wore
thmzzo,@puuhﬂyuﬁfrndﬁm
initting, thece limits including all acrylie
yarns srriving in Cinada on or sfter Jsnumy
1, 21979,

It ia agreed that for the second psricd of the
Arrungessat, from Jammry 1, 1960 to Decsmber
31, 1960y Braxil will 1dndt exports of ecrylie
yuras to Canada to a lewvel of 2ot more tham
275,600 poundds, of wdch not more then 233,200
Mmmbmhﬂﬂh&tbﬂn
lisits incloding all goads shipped from Brasil
on e aftsr Jsnoary 1, 1950,

It is wderstood that the total of acrylic
yarns mriving frox Brasil in the two~vewr
pariod af this Arrangement siixll not sxceed
the agresd mmount of 535,600 pounds, of which
not more than 453,200 pourxds ars yarns for
mchine ndtting,

It 4ia agreed that for the two perdods of this

Arrangemect, cxrry-over shall rot excesd 10
peromt and carry~forvard shall not exceed

5 peromrt;

The approprizte Brazilisn msthorities dll
provide 2 certificats of export authoardizatioa
covering sach sidipment to Canuda of scrylic
y=n 88 defined abovs, »ixdch is vzlued in
exceas of 3250.00 Canadisn, certifying that
the goods bave been suthorized for sxport to
Canadae wdthin the agreed restraint lsvel,

All gidpments valued at less than 3250,.C0
Canadisn will not require certification for
export by Brazilisn suthorities.
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9, Ths Canadian autbarities will issve auto=
matically individual import licences against
ariginal certificstes of expart authorizatica,
corvasponding as per Annax I, which are issuad
by Sracilian suthorities within ths agreed
restraint lswel. In the sveant cf total o
partial withdrayal of an expart csrtificata,
the Brasilian mithorities w1l izmediataly
notify Cooadian anthorities af such total ar
partial wdibdrasal.

10, Eraxilisn authoritiss wdill endeavour to maio-
tdnswmﬁamdahimtsthrww
the paricd of this Arringesment to snsuse .
orderly zarimting in Ginads of acrylic yarns
from Dra=ii.

1l. Besaxilian acd Ganadian sutboritlas will prowids
sach otber, an request, ldthmyavail'able
statisticsl data rsigwamni to this Arrangesant.

12, Braxzilian and Canadin authoritioa dll enter
into consuliations on rsqueet about suy mattsr
aising from or rslated to this Arracgesant.

13, This Arzangement will becose effoctirs ca
algnature by represantatives of botlh partiee
snd will apply for the period from Jamuary 1,
1979 to Decesber 31, 1550,

Dene in two coples at Brasflia thia 26th day of
Japuary, 1979.

(signed) (signed)
For the Govermment of Canads For the Government of Brazil

(&mbassador) (Minister of External Relations)



